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de - Geruchsfilter fiir Dunstabzug

Der Geruchsfilter darf nur in einem

daflir vorgesehenen Miele Dunstabzug
verwendet werden.

Der Geruchsfilter dient im Umluftbetrieb
zur Geruchsreduzierung. Er wird zusatzlich
zum Fettfilter im Dunstabzug eingesetzt.
Beachten Sie zum Umluftbetrieb die
Gebrauchsanweisung des Dunstabzugs.
Der Geruchsfilter kann nicht gereinigt
oder regeneriert werden.

Wechseln Sie den Geruchsfilter nach
der Verwendungsdauer aus.
Informationen zur Installation, zum
Wechselintervall und zur Entsorgung
finden Sie in der Gebrauchsanweisung
des Dunstabzugs.

bg - ®unTbp 32 MMpN3Mm 3a abecop-
6aTop

dunTLPBLT 32 MUPKU3MK TpsibBa fa ce
13non3ea camo B NpeaBuaeH 3a uen-
Ta abcopbartop Miele.

OuUNTLPBLT 32 MUPU3MU CIYXKUN 32 Hama-
i iBaHe Ha MMPU3MIUTE B PEXIMM Ha pe-
umpkynauusi. Toli ce NnocTasst [OMbIHU-
TENHO KbM (hnnTbpa 3a MasHuHU B ab-
copbaTtopa.

3a pexvmMa Ha peuupkynauus cnegsam-
Te pPbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba Ha ab-
copbaTtopa.

OuUATLPBLT 32 MUPU3MU HE MOXKE [ia
6bAe NoYNCTBaH U pereHeprpaH.
CwmeHeTe ro cnep n3tu4aHe Ha cpoka
My Ha U3Mnon3BaHe.

MHpopmauusa 3a NocTaBAHETO MY, UH-
TepBasa 3a CMsiHa U U3XBBbPJISSHETO My
€ npefocTaBeHa B pPbKOBOACTBOTO 3a
ynoTtpeba Ha abcopbaTopa.

cs - Pachovy filtr pro odsavac par
Pachovy filtr se smi pouzivat jen

v odsavaci par Miele pro to uréeném.
Pachovy filtr slouZi v cirkula¢nim provozu
ke sniZzeni zapach(. PouZiva se v odsavaci
par navic k tukovému filtru.

Ohledné cirkulaéniho provozu dbejte
navodu k obsluze odsavace par.
Pachovy filtr nelze Cistit ani regenerovat.
Po uplynuti Zivotnosti pachovy filtr
vymeénite.

Informace k instalaci, k intervalu vymény
a k likvidaci naleznete v ndvodu

k obsluze odsavace par.

da - Lugtfilter til emheette

Lugtfilteret m& kun anvendes i en

Miele emhaette beregnet hertil.
Lugtfilteret anvendes ved recirkulation
til lugtreduktion. Det saettes i emhaetten
i lighed med fedftfilteret.

Oplysninger om recirkulation fremgar af
brugsanvisningen til emhaetten.
Lugtfilteret kan ikke rengeres eller re-
genereres.

Udskift lugtfilteret, nar tiden for
anvendelse er udlgbet.

Informationer om montering, interval for
udskiftning og bortskaffelse fremgar af
brugsanvisningen til emhaetten.

el - DiAtpo oopwv yia amoppodn-
THpa

To GiATPO ooV PTIOPEL Va XpNoLo-
TtoinBei pévo oe aroppodnTipa TNG
Miele, yla Tov ottoio TipoopileTal.

To ¢piATpo oopwv efuttnpetei otn Aet-
Toupyia avakUKAwWOoNG agpa yla t
peiwon Twv oopwv. TottoBeteltal eTTI-
TipooBeTa padi pe to diAtpo Aittoug
otov aroppodnTrpa.

NdBete utdYN oag TIG odnyieg xpPNong
TOUL aTtopPPOGNTHPA OTN AElToLPYia Pe
QVaKUKAWON agpa.

To ¢iATpo oopwv dev pttopei va Ka-
Baplotei ) ppeokaploTei.

ANGETE TO PIATPO OOPWYV PETA TN
Aién g Siapkelag xpriong.

Bpeite Anpodopieq yia tnv ToTtoETN-
ong, Ta dlaotrpata aAAayng kat Tnv
andéppPn oTic odnyiec xpriong Tou
aroppodnTipa.

en - Charcoal filter for cooker hoods
The charcoal filter must only be used
in the Miele cooker hood for which it

is intended.

The charcoal filter is required for
reducing odours with recirculation
mode cooker hoods. It is used in the
cooker hood in addition to a grease
filter.

Please observe the instructions
regarding recirculation mode in the
operating instructions supplied with
your cooker hood.

The charcoal filter cannot be cleaned
or reactivated.

Replace the charcoal filter once it

has reached the end of its life.
Information on installation, replacement
intervals and disposal is provided in the
operating instructions supplied with
your cooker hood.

es - Filtro de olores para el extractor
El filtro de olores solo debe usarse

en los extractores de Miele para los
que ha sido pensado.

El filtro de olores sirve para la recirculacion

de aire y reducir los olores. Se utiliza
en el extractor de forma adicional al
filtro de grasas.

Tenga en cuenta las instrucciones de
manejo del extractor sobre el funciona-
miento con recirculacion de aire.

El filtro de olores no se puede limpiar

O regenerar.

Sustituya el filtro de olores cuando

se haya sobrepasado el tiempo de
uso.

Puede encontrar informacion acerca de
la instalacion, los intervalos de cambio
y la eliminacién en las instrucciones de
manejo del extractor.
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fi - Liesituulettimen aktiivihiilisuodatin
Aktiivihiilisuodattimen saa asentaa

vain sellaiseen Mielen liesituulettimeen,
johon se on tarkoitettu.
Aktiivihiilisuodatin poistaa kéryja, kun
liesituuletinta kaytetéd&n huonetilaan pa-
lauttavana.

Se asennetaan liesituulettimeen
rasvansuodattimen liséksi.

Noudata liesituulettimen kayttohjeen
ohjeita laitteen kaytésta huonetilaan pa-
lauttavana.

T&ta aktiivihiilisuodatinta ei voi puhdistaa
tai elvyttaa.

Vaihda aktiivihiilisuodatin uuteen, kun
se on tullut kayttdikansé paahan.

Tietoja aktiivihiilisuodattimen asennuk-
sesta, vaihtovélistd ja havittamisesta
I6ydat liesituulettimesi kayttdohjeesta.

fr - Filtre a charbon actif pour hotte
Le filtre a charbon actif ne doit étre
utilisé que dans une hotte Miele prévue
a cet effet.

Le filtre a charbon actif sert a réduire les
odeurs en mode recyclage. Il s'utilise en
complément du filtre a graisse de la
hotte.

Respectez les instructions d'utilisation
des hottes en mode recyclage.

Le filtre a charbon actif ne peut pas

étre nettoyé ou régénéré.

Remplacez le filtre a charbon actif
aprés la période d'utilisation.

Vous trouverez des informations sur le
montage, les fréquences de remplace-
ment et I'élimination dans le mode
d'emploi de la hotte.

hr - Filtar za mirise za napu

Filtar za mirise moZze se upotrebljavati
samo u za hjega predvidenoj Miele

napi.

Filtar za mirise u nacinu rada na kruzenje
zraka sluzi za reduciranje mirisa.

Stavlja se u napu dodatno uz filtar za
masnocu.

Za nacin rada na kruzenje zraka procitajte
upute za uporabu nape.

Filtar za mirise se ne moze Cistiti niti
regenerirati.

Po isteku roka uporabe zamijenite filtar
za mirise.

Informacije o ugradniji, intervalima zamjene
i zbrinjavanju naci ¢ete u uputama

za uporabu nape.

hu - Szagsziiré paraelszivéhoz

A szagszlirét csak erre a célra tervezett
Miele paraelszivéban szabad

hasznalni.

A szagsz(ird keringtetett levegbs lizem-
modban szagtalanitasra szolgal. A
szagszUrd a paraelszivéban a zsirszUrd
kiegészitéseként hasznalhato.
Keringtetett levegds lizemmaddban vegye
figyelembe a péraelszivo hasznalati
utasitasat.

A szagszUré nem tisztithatd vagy re-
generalhato.

Cserélje ki a szagsz(ir6t a hasznalati

id6 letelte utan.

A telepitésrdl, a csereintervallumrdl és a
kiselejtezésrél a paraelszivé hasznalati
utmutatodjaban talal informaciokat.



it - Filtro antiodore per cappa
aspirante

Il filtro antiodore pud essere utilizzato
solo in una cappa aspirante Miele ri-
spettivamente predisposta.

| filtri antiodore servono per ridurre gl
odori sgradevoli nel funzionamento a ri-
circolo. Viene applicato nella cappa
aspirante oltre al filtro antigrasso.

Per il funzionamento a ricircolo osservare
le istruzioni d'uso della cappa aspirante.
Il filtro antiodore non puo essere pulito

o rigenerato.

Sostituire il filtro antiodore dopo |l
periodo indicato di utilizzo.

Informazioni sull'installazione, sull'intervallo
di sostituzione e sullo smaltimento

sono riportate nelle istruzioni d'uso della
cappa aspirante.

v - Tvaika nosticéja smarzu filtrs
Smarzu filtru drikst izmantot tikai tam
paredzetaja “Miele” tvaika nosuceja.
Smarzu filtrs ir paredzéts aromatu mazi-
nasanai recirkulacijas rezima. Tas tiek
ievietots tvaika nosuceja papildus tauku
filtram.

Recirkulacijas rezima izmantoSanai nemiet
véra tvaika nosiicgja lietoSanas instrukciju.
Smarzu filtru nevar tirt vai regenerét.

Péc izmantoSanas termina beigam
nomainiet smarzu filtru.

Informaciju par uzstadiSanu, mainas in-
tervalu un utilizaciju skatiet tvaika nosuceéja
lietoSanas instrukcija.

nl - Anti-geurfilter voor afzuigkap

Het anti-geurfilter mag alleen in een
daarvoor geschikte Miele-afzuigkap
worden gebruikt.

Het anti-geurfilter reduceert geuren tijdens
de recirculatiemodus. Het wordt

gebruikt als aanvulling op het vetfilter in
de afzuigkap.

Lees voor de recirculatiemodus de bij-
behorende gebruiksaanwijzing van de
afzuigkap.

Het anti-geurfilter kan niet worden
gereinigd of geregenereerd.

Vervang het anti-geurfilter nadat de
gebruiksduur is verstreken.

Informatie over installatie, vervangen en
afvoeren vindt u in de gebruiksaanwijzing
van de afzuigkap.

no - Luktfilter for ventilator
Luktfilteret skal kun brukes i en Miele
ventilator.

Luktfilteret reduserer lukt i omluftsdrift.
Det settes inn i ventilatoren i tillegg il
fettfilteret.

For omluftsdrift, se bruksanvisningen
for ventilatoren.

Luktfilteret kan ikke rengjores eller
regenereres.

Skift luktfilter nar brukstiden er omme.
Informasjon om installasjon, utskift-
ningsintervall og avhending finner du i
bruksanvisningen til ventilatoren.

pl - Filtr zapachéw dla wyciggu ku-
chennego

Filtr zapachéw moze zostac zastosowany
wytgcznie w przewidzianym dla

niego wyciggu kuchennym Miele.

Filtr zapachow stuzy do redukcji zapachéw
w trybie zamknigtego obiegu powietrza.
Zakfada sie go w wyciagu kuchennym
dodatkowo do filtra ttuszczu.

W celu zastosowania zamknigtego

obiegu powietrza nalezy przestrzega¢
instrukcji uzytkowania wyciaggu kuchennego.
Filtr zapachéw nie moze by¢ czyszczony
ani regenerowany.

Wymieni¢ filtr zapachdéw po uptywie
okresu uzytkowania.

Informacje dotyczace instalacji, okreséw
wymiany i utylizacji mozna znalez¢é

w instrukcji uzytkowania wyciagu ku-
chennego.

pt - Filtro de odores para exaustor

O filtro de odores s6 pode ser utilizado
num exaustor Miele previsto para

tal.

O filtro de odores é usado no funciona-
mento por circulagdo de ar para a redugéo
de odores. E utilizado no exaustor

de forma adicional em relagéo ao filtro
de gordura.

Para o funcionamento por circulagdo de
ar, observe as instrugdes de utilizagdo
do exaustor.

O filtro de odores néo pode ser limpo
nem regenerado.

Substitua o filtro de odores apds o
periodo de utilizagéo.

Consulte informagdes sobre a instalagao,
o intervalo de substituicdo e a eliminagao
nas instrugdes de utilizagao do

exaustor.

ru - YronbHblil (hunbTp ANs BbITSHKKU
YronbHbIn hunbTp LOMKEH NCNOSNb-
30BaTbCH TOJIbKO B COOTBETCTBY-
toLen BbITskke Miele.

YronbHbin unsTp TpebyeTcs B pexxmme
PEeLMPKYNALMN ONSA CHKEHNSA NHTEH-
cuBHocTY 3anaxa. OH npumeHsieTcsa Oo-
NONTHUTESIBHO K XXKUPOYaBnnsaroLLeMy
unbTPy B BbITSKKE.

Mpy ncnonb3oBaHUU pexnma peLmypky-
NAUMM cnegyeT NPUHSATL BO BHUMaHWeE
nHOPMaUMIO B MHCTPYKLIMK MO 3KCM-
Jlyataumn BbITSOKKM.

YronbHbI hUnbTp HEe NOANEXNUT
OYMCTKE UM pereHepauumu.

Mo ncrteyeHmun cpoka cny6bl yronb-
HbIA OUNBTP CnegyeT 3aMeHnTb.
WHpopmauuio 06 ycTaHOBKe, MHTEpBa-
lax 3aMeHbl U YTUIN3aLMN MOXXHO Hal-
TV B MHCTPYKLMN MO 3KCniyaTauumn Bbl-
TSOKKM.

Miele & Cie. KG, Carl-Miele-StraBe 29, 33332 Gitersloh, Germany

Tel.: +49 5241 89-0
Fax: +49 5241 89-2090
Internet: www.miele.com

sl - Filter z aktivnim ogljem za

napo

Filter z aktivnim ogljem se lahko
uporablja samo v za to predvideni
kuhinjski napi Miele.

Med delovanjem nape s krozenjem
zraka filter z aktivnim ogljem skrbi za
zmanj$anje neprijetnih vonjev. V napo
ga vstavite poleg mas¢obnega filtra.
Upostevajte napotke za delovanje z
kroZenjem zraka v navodilih za uporabo
nape.

Filtra z aktivnim ogljem ni mogoce
ogistiti ali obnoviti.

Filter z aktivnim ogljem po koncu
uporabne dobe zamenjajte.
Informacije o namestitvi, intervalu
zamenjave in odstranjevanju najdete v
navodilih za uporabo nape.

sv - Kolfilter for flakt

Kolffiltret far bara anvéandas i en

Mieleflakt som &r avsedd for detta.
Kolfiltret hjélper till att reducera lukt vid
cirkulationsdrift. Det satts in flakten som
ett komplement till fettfiltret.

Se flaktens bruksanvisning for information
om cirkulationsdrift.

Kolfiltret kan inte rengéras eller ater-
aktiveras.

Byt kolffiltret nér det ar férbrukat.

Se flaktens bruksanvisning for information
om installation, bytesintervall och

hur kolfiltret ska avfallshanteras.

tr - Davlumbaz icin koku filtresi

Koku filtresi, sadece 6ngorilen Miele
davlumbaz modellerinde kullanilabilir.
Koku filtresi, baca baglantisiz isletimde
kokularin azaltiimasini saglar. Yag filtre-
sine ek olarak davlumbazda kullanilir.
Baca baglantisiz igletime iligkin olarak
davlumbazin kullanim kilavuzunu dikkate
aliniz.

Koku filtresi temizlenemez veya yenileme
islemine tabii tutulamaz.

Kullanim édmri tamamlanan koku filtresini
degistiriniz.

Montaj, degistirme zaman araligi ve imha
ile ilgili bilgiler davlumbazin kullanim
kilavuzunda sunulmustur.

uk - ByrinbHui hinbTp Anst BUTSHKKKN
ByrinbHuin inbTp 4O3BONSIETLCA BU-
KOPVCTOBYBATU N1LLE Y BignNoBigHIN
BUTSKUI Miele.

ByrinbHuin inbTp cnyrye ans 3MmeH-
LLUEHHSA 3anaxiB y pexxuMi LMpKynsawii.
BiH BCTaHOBNIOETHLCA Haf, >KMPOMNorn-
HaSIbHUM DINBLTPOM Y BUTSXKKY.

[ns BUKOPUCTaHHSA B PEXMMI LMPKYNS-
uii goTpuMyliTeCs IHCTPYKLii 3 ekcrinya-
Tauii BUTSKKN.

ByrinbHuin dinbTp HE MOXXHA YNCTUTK
4n BigHOBMIOBATU.

3amiHionTe ByrinbHUIA GIiNbTP Big-
NOBIAHO A0 TEPMiHY BUKOPUCTaHHS.
IHcbopmaLito LLOA0 BCTAHOBMEHHS, iH-
TepBasiiB 3aMiHM Ta yTuni3auii Mo>xxHa
3HaWTK B IHCTPYKL,i 3 ekcnyaTauii Bu-
TSOKKM.
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